Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Wisdom of Sirach, Chapter 2

YZOO®IA ZEIPAX B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Serving the Lord means testing, patience, and trust in his mercy. The Greek text of Sirach 2 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This unit is an exhortation to steadfastness under trial. The
addressee who approaches the Lord is told from the outset to prepare for
testing, straighten the heart, cling to God, and accept humiliations with
patience, because precious things are proved in fire and acceptable people
in the furnace of affliction. The center of the chapter broadens that
counsel into a litany addressed to those who fear the Lord: wait for his

mercy, trust him, hope for good, and look back to the earlier generations



as evidence that the Lord does not abandon those who call upon him. The
final third balances those promises with a series of woes against
cowardice, divided conduct, and lost endurance, before closing with a
compact portrait of the God-fearers as people who obey the Lord's words,
seek his favor, humble themselves before him, and choose his hands over
human hands because his greatness and mercy answer one another.
Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-2:1-6

B-2:7-11

C-2:12-14

D-2:15-18

Prepare for testing and cling to the Lord through humiliation

The unit opens by warning the servant of the Lord to expect trial, straighten the heart, endure delay, and accept humiliations patiently because God proves the
worthy through affliction.

Those who fear the Lord should trust his mercy and remember former generations

A repeated address to those who fear the Lord calls for waiting, trust, and hope, then points to the record of earlier generations as proof that the merciful Lord
does not shame or abandon his seekers.

Cowardice, unbelief, and lost endurance invite woe

The promises are balanced by woes against timid hearts, double-tracked sinners, unbelieving spirits, and those who cannot endure the Lord's visitation.

True fear of the Lord obeys, seeks favor, and yields itself to his merciful hands

The closing maxims define the God-fearing as obedient, law-shaped, humble before God, and willing to fall into the Lord's hands because his greatness is matched
by his mercy.



1 tékvov el mpoogpyxn dovAeVeLV KUpiw ETOTUAGOV THV YPUXNV GOV E1¢ TELPATUOV

Child, if you come forward to serve the Lord, prepare your soul for testing.

Exhortation | ASYNDETON

The unit opens by directly warning the servant of the Lord that discipleship begins not with ease but

with readiness for testing.

TEKVOV

child

N2N VSN - tékvov

vocative address naming the addressee directly
— direct address

tékvov: lexical item rendered 'child' in this
chapter's exhortation to endurance.

C-el
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€l: connective or conjunction rendered 'if'
in this chapter's argument flow.

/4
TPOGEPXT)
you come forward
V1 PMS2S - €pxopat + Tpog
verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

npooépxn: verbal form rendered 'you come
forward' in this chapter's exhortation to
endurance.

)

dovAevev
to serve

V1 PAN - dovAebw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

SovAeverv: verbal form rendered 'to serve'
in this chapter's exhortation to endurance.

KUPLW
the Lord

N2 DSM - kUp10g

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

kupiw: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's exhortation to endurance.

£TOLUAOOV
prepare
VA AAD2S - eTo1pdlw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

étoipacov: verbal form rendered 'prepare’
in this chapter's exhortation to endurance.

Vv
the

RA ASF - 6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

Yoxnv
soul

N1 ASF - poxn

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

Yuxnv: lexical item rendered 'soul' in this
chapter's exhortation to endurance.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

€1¢

for

P - €ig

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

glg: preposition rendered 'for' and
governing its phrase in this context.

TELPAGUOV
testing
N2 ASM - Tie1pacpog

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

nelpaocpév: lexical item rendered 'testing'

in this chapter's exhortation to endurance.

2 €0BuVOV TNV Kapdlav 6oL KAl KAPTEPNGOV KAl UT| OTIEVONG €V KALPG EMAYWYTIG

Set your heart straight and stand firm, and do not be hurried in a time of assault.

Exhortation | ASYNDETON

A chain of imperatives explains how to meet that testing: inner steadiness, endurance, and refusal to

panic when pressure comes.

gvOvvov
set straight

VA AAD2S - e000vVw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

elBvvov: verbal form rendered 'set
straight' in this chapter's exhortation to
endurance.

Vv
the
RA ASF - 6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

trv: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

Kkapdiav
heart

N1A ASF - kapdia

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kapdiav: lexical item rendered 'heart' in
this chapter's exhortation to endurance.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

KXPTEPNOOV
stand firm
VA AAD2S - KapTEPEW

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

kaptépnoov: verbal form rendered 'stand
firm' in this chapter's exhortation to

Kal un

and do not

C-kal D-un

connective or conjunction linking the clause to its negative particle qualifying the command or

context clause

— discourse linkage — discourse linkage or contrast

Kai: connective or conjunction rendered un: lexical item rendered 'do not' in this

'and' in this chapter's argument flow. chapter's exhortation to endurance.

endurance.
oTEVOTG Y Ka1p® EMAYWYTG
be hurried in a time of assault
VA AAS2S - omeddw P-év N2 DSM - ka1pdg N1 GSF - énaywyn

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

onevong: verbal form rendered 'be hurried'
in this chapter's exhortation to endurance.

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing

its phrase in this context.

dative element marking reference, means, or genitive modifier within the phrase

indirect object ) o
— relational specification

— sphere or reference

ka1p@: lexical item rendered 'a time' in this
chapter's exhortation to endurance.

3 KOAANONTL a0T® Kal ur) Grootfig tva avénofig én' €éoxdtwv cov

Cling to him and do not depart, so that you may be increased at your end.

Exhortation | ASYNDETON

Steadfast attachment to God is presented as the path to final increase rather than immediate escape.

énaywyfg: lexical item rendered 'of assault'
in this chapter's exhortation to endurance.



kOAARONTL
cling
VC APD2S ‘- KoOAGw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— verbal force shaped by the clause context

KoAAOntu: verbal form rendered 'cling' in
this chapter's exhortation to endurance.

avt®
to him

RD DSM " a0tég

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

avt@: pronominal form rendered 'to him'
with reference set by the immediate

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered

'and' in this chapter's argument flow.

\
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's exhortation to endurance.

context.
bd ~ (%4 R ~ b 1
aTTOO0TIC va (XUEI‘IO]:IC EM
depart so that you may be increased at
VH AAS2S - {otnut + &ro C-va VC APS2S - ab&dvw P-éni

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

amootfig: verbal form rendered 'depart' in
this chapter's exhortation to endurance.

subordinating conjunction marking purpose or
result

— discourse linkage

fva: connective or conjunction rendered 'so
that" in this chapter's argument flow.

EoXATWV

the end

A1 GPN - éoyatog

genitive modifier within the phrase
— relational specification

£oxatwv: lexical item rendered 'the end' in
this chapter's exhortation to endurance.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

avénoig: verbal form rendered 'you may be
increased' in this chapter's exhortation to
endurance.

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

én': preposition rendered 'at' and
governing its phrase in this context.



4 mav 0 €av €nax0f] oot dé€at Kai £v FAAAYHAGIV TATEIVWOEWG GOV HaKpoBUUN ooV

Accept whatever is brought upon you, and in the changes of your humiliation be patient.

Exhortation | ASYNDETON

The counsel deepens by commanding the hearer to receive reversals and humiliations with patience.

nav
everything
A3 NSN - tég

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nav: lexical item rendered 'everything' in
this chapter's exhortation to endurance.

«©

o
which

RR NSN - &¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant prominence

0: pronominal form rendered 'which' with
reference set by the immediate context.

7\

eav

ever

C-€dv

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

£av: connective or conjunction rendered
'ever' in this chapter's argument flow.

™

=

7 ~
emaxOn

is brought

VQ APS3S - dyw + émt

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

émox6f): verbal form rendered 'is brought'
in this chapter's exhortation to endurance.

(010)

upon you

RP DS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

oot: pronominal form rendered 'upon you'
with reference set by the immediate
context.

"

5%

accept

VA AMD2S - §éxopat

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

dé€an: verbal form rendered "accept' in this
chapter's exhortation to endurance.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.



GAAaypaoty
in changes

N3M DPN - dAAaypa

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

AdAAdypaouy: lexical item rendered 'in
changes' in this chapter's exhortation to

TAMELVWOEWG

of your humiliation

N3I GSF ' taneivwoig

genitive modifier within the phrase
— relational specification

tanevoewg: lexical item rendered 'of
your humiliation' in this chapter's
exhortation to endurance.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with

reference set by the immediate context.

pakpoOvuncov
be patient
VA AAD2S - pokpoBupéw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

pakpoBiunocov: verbal form rendered 'be
patient' in this chapter's exhortation to

endurance.
endurance.
OTL €V Tupl QOKIUALETAL XPLOOG KAl AVOPWTTOL dEKTOL €V KAUIV( TATIEIVWOEWG
For gold is tested in fire, and acceptable people in the furnace of humiliation.
Ground | ASYNDETON
The rationale is proverbial: just as gold is assayed in fire, acceptable people are proved in the furnace
of humiliation.
(%4 b \ 7
oTl EV TPl SOKILI(XZS‘C(XI
for in by fire is tested
C-6n P-év N3 DSN - thp V1 PMI3S - dokipudlw

conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Gt connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

preposition governing the following phrase

— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing

its phrase in this context.

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

npi: lexical item rendered 'by fire' in this
chapter's exhortation to endurance.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

Soxiudletar: verbal form rendered 'is
tested' in this chapter's exhortation to

endurance.



”~ ™ ™ - S

XPUGOG Kol avOpwmot dektol

gold and people acceptable
A1 NSM - xpvadg C-kal N2 NPM - dvBpwrog A1 NPM - $ektdg
nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition context predicate, or apposition predicate, or apposition
— participant prominence — discourse linkage — participant prominence — participant prominence
Xpuoog: lexical item rendered 'gold" in this Kai: connective or conjunction rendered avOpwmot: lexical item rendered 'people' in dexrol: lexical item rendered 'acceptable' in
chapter's exhortation to endurance. 'and' in this chapter's argument flow. this chapter's exhortation to endurance. this chapter's exhortation to endurance.
bl 7 I4
EV KMV TATTELVWOEWC
in in a furnace of humiliation
P-év N2 DSM - kduivog N3I GSF - taneivwotg
preposition governing the following phrase dative element marking reference, means, or genitive modifier within the phrase
) . ) indirect object . o
— spatial or relational framing — relational specification

— sphere or reference

&v: preposition rendered 'in' and governing Tanevioewg: lexical item rendered 'of

its phrase in this context. kapive: lexical item rendered 'in a furnace' humiliation' in this chapter's exhortation
in this chapter's exhortation to endurance. to endurance.

6 miotevoov AT Kol AvtiAnuYetai cov e0BLVVOV TaG 080VG oL Kal EATtIcOV €' ALTOV

Trust him, and he will help you; straighten your ways and hope in him.

Exhortation | ASYNDETON

Trust, moral straightness, and hope gather the opening exhortations into a concise program of faithful

endurance.



TLOTEVOOV
trust

VA AAD2S * ioTEVW

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

niotevoov: verbal form rendered 'trust' in

hJ ~
(XU'C({)
to him
RD DSM " a0tég

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

avt@: pronominal form rendered 'to him'
with reference set by the immediate

Kal avtiAquyetal
and he will help

C-kal VF FMI3S - AapPdvw + dvtt

connective or conjunction linking the clause to its finite verb advancing the action or assertion of
context the clause

— discourse linkage — future promise or projected result

Kai: connective or conjunction rendered avtidjupetai: verbal form rendered 'he

'and' in this chapter's argument flow. will help' in this chapter's exhortation to

this chapter's exhortation to endurance. context. endurance.
v 1 (4 4
oov gvOuvov Tag 05oug
your set straight the ways
RP GS - o0 VA AAD2S - €000VWw RA APF - 0 N2 APF - 686¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

g0Bvvov: verbal form rendered 'set
straight' in this chapter's exhortation to

accusative term functioning as object, measure,
or goal

article marking the noun phrase

— noun-phrase marking

— object specification
TaG: Greek article rendered 'the' and PR
marking the noun phrase in context. 0d00¢: lexical item rendered 'ways' in this

chapter's exhortation to endurance.

endurance.
\ b4 10 bl 1
ooV Kol EAmioov T
your and hope at
RP GS - 00 C - xad VA AAD2S - 2Amtilw P-éni

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

verbal form carrying the action or command of preposition governing the following phrase

the clause ) ) )
— spatial or relational framing

— aorist portrayal of the action as a complete

whole én': preposition rendered 'at' and

governing its phrase in this context.
&\mioov: verbal form rendered 'hope' in
this chapter's exhortation to endurance.



R /4
avtov
in him
RD ASM - a0Tdg
pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtdv: pronominal form rendered 'in him'
with reference set by the immediate

context.

ol @ofovuevoL TOV KUPLoV AVAaUElVaTe TO EAe0g a0TOD KAl uh EKKALVNTE Tva ur) méonte

You who fear the Lord, wait for his mercy, and do not turn aside lest you fall.

Exhortation | ASYNDETON

The address widens from the individual child to all who fear the Lord and commands them to wait for

mercy without veering away.

ol @ofovpevor

those fearing

RA NPM - 6 V2 - tunviy @oPéw

article marking the noun phrase finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— noun-phrase marking

. — verbal f haped by the cl text
oi: Greek article rendered 'those' and verbal force shaped by the clause contex

marking the noun phrase in context. @poPovuevor: verbal form rendered 'fearing
in this chapter's exhortation to endurance.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

TOV: Greek article rendered 'the' and

marking the noun phrase in context.

KUploV
Lord

N2 ASM - kUp1og

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

KUptov: lexical item rendered 'Lord' in this
chapter's exhortation to endurance.



avaueivate
wait for
VA AAD2P ‘ pévw + ava

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete

whole

Gvapeivate: verbal form rendered 'wait for'

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

£\eog
mercy

N3E ASN - #Aeog

dccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

€\eog: lexical item rendered 'mercy' in this

chapter's exhortation to endurance.

avtol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate

in this chapter's exhortation to endurance. context.
\ \ bl ’7 L4
KOl un EKK}\IVITCE wvx
and do not turn aside so that
C - kai D un V1 PAS2P - kKAlvw + €k C-va

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's exhortation to endurance.

\
un
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's exhortation to endurance.

néonte
you fall

VA AAS2P * TtinTw

verbal form carrying the action or command of

the clause

— aorist portrayal of the action as a complete

whole

néonrte: verbal form rendered 'you fall' in
this chapter's exhortation to endurance.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

£kkAivnre: verbal form rendered 'turn
aside' in this chapter's exhortation to
endurance.

subordinating conjunction marking purpose or
result

— discourse linkage

fva: connective or conjunction rendered 'so
that" in this chapter's argument flow.



8 ot gpofovuevol kVplov motedoATE QDT KAl o0 ur| raion O pebog UV
You who fear the Lord, trust him, and your reward will surely not fail.

Exhortation | ASYNDETON

Trust is restated with the assurance that the reward of the God-fearing will not stumble or fail.

~ ™ - ™ - ™ -~

(¢ A 4 4
o1 (POBOULISVOI Kuplov TOTEVOATE
those fearing Lord trust
RANPM - 0 V2 Uy @oPEw N2 ASM * kUp1og VA AAD2P - miotebw
article marking the noun phrase finite verb advancing the action or assertion of accusative term functioning as object, measure, verbal form carrying the action or command of

) the clause or goal the clause

— noun-phrase marking

oi: Greek article rendered 'those' and — verbal force shaped by the clause context — object specification — aorist portrayal of the action as a complete

. . , L . . whole
marking the noun phrase in context. @ofovuevor: verbal form rendered 'fearing' KUptov: lexical item rendered 'Lord' in this

in this chapter's exhortation to endurance. chapter's exhortation to endurance. motedoate: verbal form rendered 'trust' in
this chapter's exhortation to endurance.

”~ ~ ™ &

k) ~ \ I \
avtw Kl ov Hn
to him and not do not
RD DSM " a0Td¢ C - kai D o0 D uf
pronominal form functioning within the clause or connective or conjunction linking the clause to its adverbial modifier sharpening the clause negative particle qualifying the command or
phrase context clause

— discourse linkage or contrast

— participant reference or interest — discourse linkage . o il — discourse linkage or contrast
P P & ov: lexical item rendered 'not' in this &
avt®: pronominal form rendered 'to him' Kal: connective or conjunction rendered chapter's exhortation to endurance. un: lexical item rendered 'do not' in this
with reference set by the immediate 'and' in this chapter's argument flow. chapter's exhortation to endurance.

context.



nTaion
will fail
VA AAS3S - ttaiw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

ntaion: verbal form rendered 'will fail' in
this chapter's exhortation to endurance.

€

(0]
the

RANSM - 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

Uto00¢ VUGV

reward your
N2 NSM - p1o0d¢ RP GP - 60
nominative element functioning as subject, pronominal form functioning within the clause or
predicate, or apposition phrase
— participant prominence — relational specification
H1000g: lexical item rendered 'reward' in Vu@v: pronominal form rendered 'your'
this chapter's exhortation to endurance. with reference set by the immediate
context.

9 ol @oPovuevol KUplov eATticate €1¢ ayabx Kol €1¢ EDPPOGVVNV AL®VOG Kal EAEOG

You who fear the Lord, hope for good things and for everlasting gladness and mercy.

Exhortation | ASYNDETON

Hope is directed toward God's lasting good, gladness, and mercy rather than toward immediate relief

alone.

(¢ A 4 b I4
o1 (POBOUPIEVOI Kuplov SATUO'(X'Cﬁ
those fearing Lord hope
RA NPM - 0 V2 - Tumviy @oPéw N2 ASM - k0p1og VA AAD2P - éAntilw
article marking the noun phrase finite verb advancing the action or assertion of accusative term functioning as object, measure, verbal form carrying the action or command of

) the clause or goal the clause

— noun-phrase marking

oi: Greek article rendered 'those' and — verbal force shaped by the clause context — object specification ;hicf;ist portrayal of the action as a complete

marking the noun phrase in context.

@ofovuevor: verbal form rendered 'fearing'

in this chapter's exhortation to endurance.

KUptov: lexical item rendered 'Lord' in this
chapter's exhortation to endurance. éAnicate: verbal form rendered 'hope' in
this chapter's exhortation to endurance.



=

R

€ig ayaOa

for good things

P-eig A1 APN - ayadg

preposition governing the following phrase accusative term functioning as object, measure,
or goal

— spatial or relational framing

g . — object specification
€lG: preposition rendered 'for' and Jectsp

governing its phrase in this context. ayada: lexical item rendered 'good things'
in this chapter's exhortation to endurance.

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

€1¢

for

P - €ig

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

glg: preposition rendered 'for' and
governing its phrase in this context.

£0@QpOcUVNV at@dvog Kal £\eog

gladness everlasting and mercy

N1 ASF - ebgpooivn N3W GSM  aiwv C - kai N3E ASN - #Aeog

accusative term functioning as object, measure, genitive modifier within the phrase connective or conjunction linking the clause to its accusative term functioning as object, measure,
or goal context or goal

10

— relational specification

— object specification - L. .
Ject sp ai@vog: lexical item rendered 'everlasting'

evpoovvnv: lexical item rendered in this chapter's exhortation to endurance.
'gladness' in this chapter's exhortation to
endurance.

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

— object specification

€\eog: lexical item rendered 'mercy’ in this
chapter's exhortation to endurance.

eUPAEPate €1¢ dpyaiag yeveag kal 10ete TiC EvemioTeVoEY KUPLW KAl KATNOXVVON 1| TiG EvEUEVEY TD

POPw avToD Kal éykateAeipdn 1 Tic énekadéoato avTOV Kal LIEPEIdEV aLTOV

Look upon the ancient generations and see: who trusted in the Lord and was put to shame? Or who

remained in his fear and was abandoned? Or who called upon him and was overlooked?

Rhetorical question | ASYNDETON

The unit appeals to the witness of former generations, asking whether the Lord has ever shamed,

abandoned, or ignored one who truly trusted him.



EuPALPate
look upon
VA AAD2P - PAénw + €v

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

gupAépare: verbal form rendered 'look
upon' in this chapter's exhortation to

€1¢

for

P - €ig

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

glg: preposition rendered 'for' and
governing its phrase in this context.

pd 7
(XPX(Xl(XC
ancient
A1A APF - Gpxaiog

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

apxaiog: lexical item rendered 'ancient’ in
this chapter's exhortation to endurance.

YEVEQG

generations

N1A APF - yeved

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

yeveag: lexical item rendered 'generations'
in this chapter's exhortation to endurance.

endurance.
\ /4 7 b 7
KAl 188’58 tlc EVEMIOTEVOEV
and see who trusted
C - xai VB AAD2P - 0pdw RINSM - tig VAI AAI3S * mioTedw + €v

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

{d¢te: verbal form rendered 'see’ in this

chapter's exhortation to endurance.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant prominence

tig: pronominal form rendered 'who' with
reference set by the immediate context.

finite verb advancing the action or assertion of

the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

¢vemiotevoev: verbal form rendered
'trusted' in this chapter's exhortation to
endurance.

KUPLW
the Lord
N2 DSM - kUp10g

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

kupiw: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's exhortation to endurance.

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

7
katnoxvvon
was put to shame
VCI API3S - aioyxOvw + Kata

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

katnoxvvon: verbal form rendered 'was
put to shame' in this chapter's exhortation

to endurance.

N

or

cii

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

2 . - o
f: connective or conjunction rendered 'or
in this chapter's argument flow.



Tig
who

RINSM - tig

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant prominence

TiG: pronominal form rendered 'who' with
reference set by the immediate context.

EVEUELVEV
remained
VAI AAI3S * puévw + €v

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

¢véuetvev: verbal form rendered 'remained'
in this chapter's exhortation to endurance.

o
in the

RADSM "0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

tQ: Greek article rendered 'in the' and
marking the noun phrase in context.

PoPfw
fear
N2 DSM - ¢6Pog

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

@6Pw: lexical item rendered 'fear' in this
chapter's exhortation to endurance.

avtoD
his
RD GSM * a0tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kkai: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.

£ykatelei@On
was abandoned

VVI API3S - Aeinw + €V + Kata

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

gykateleipOn: verbal form rendered 'was

N

N

or
cif

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

2 . A o
f: connective or conjunction rendered 'or
in this chapter's argument flow.

context. abandoned' in this chapter's exhortation to

endurance.

7 b /4 R 14 \
TG 87[8K(XA80' ato avtov KOl
who called upon in him and
RINSM - tig VAI AMI3S - kaAéw + €mt RD ASM - a0T6g C-kal

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant prominence

tig: pronominal form rendered 'who' with
reference set by the immediate context.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

gnekaAécarto: verbal form rendered 'called
upon' in this chapter's exhortation to
endurance.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

a0TtéV: pronominal form rendered 'in him'
with reference set by the immediate
context.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.



11

€ ~
UTtEPEIdEV
overlooked
VBI AAI3S - 6pdw + OTEP

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

Unepeidev: verbal form rendered
'overlooked' in this chapter's exhortation
to endurance.

d10TL OIKTIPUWV Kl EAENUWV O KUPLOG KAl Ainoty apaptiog Kal olet €v Katp® OAMPewg

avTOV

in him

RD ASM " a0T6g

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtdv: pronominal form rendered 'in him'
with reference set by the immediate

context.

For the Lord is compassionate and merciful, and he forgives sins and saves in a time of affliction.

Ground | ASYNDETON

The historical appeal rests on God's character: he is compassionate, merciful, forgiving, and saving in

distress.
dioT OIKTIpUWV Kol gNeNuwv
because compassionate and merciful
C- 8ot A3N NSM - oiktippwv C - kai A3N NSM - éAefjuwv

conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

didtu: connective or conjunction rendered
'because' in this chapter's argument flow.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oiktippwv: lexical item rendered
'compassionate' in this chapter's
exhortation to endurance.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

g\efuwv: lexical item rendered 'merciful'
in this chapter's exhortation to endurance.



™ ™ - -~

[ 4

0 KUpLOG Kal aginov

the the Lord and forgives
RANSM -0 N2 NSM - kUp1og C-kal V7 PAI3S - inut + 4o
article marking the noun phrase nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its finite verb advancing the action or assertion of
) predicate, or apposition context the clause

— noun-phrase marking

. . ) — participant prominence — discourse linkage — present or ongoing verbal force

0: Greek article rendered 'the' and marking P pantp & P going

the noun phrase in context. k0p1og: lexical item rendered 'the Lord' in Kal: connective or conjunction rendered a@inow: verbal form rendered 'forgives' in

this chapter's exhortation to endurance. 'and' in this chapter's argument flow. this chapter's exhortation to endurance.

(4 I4 \ 4 b
apapTiag KOl O'(DZEI EV
1
sins and saves in
N1A APF - Guaptia C - kai V1 PAI3S * 60w P-év
accusative term functioning as object, measure, connective or conjunction linking the clause to its finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase
or goal context the clause ) ) )
— spatial or relational framing
object specification discourse linkage resent or ongoing verbal force , . . .

R - g —P going ¢v: preposition rendered 'in' and governing

apaptiog: lexical item rendered 'sins' in Kai: connective or conjunction rendered o@er: verbal form rendered 'saves' in this its phrase in this context.

this chapter's exhortation to endurance. 'and' in this chapter's argument flow. chapter's exhortation to endurance.

"

Kap® OAIYPewg

a time of affliction
N2 DSM - kapdg N3I GSF * OAT{1g
dative element marking reference, means, or genitive modifier within the phrase

indirect object ) o
— relational specification

— sphere or reference
g OAiYewg: lexical item rendered 'of

kap@: lexical item rendered 'a time' in this affliction' in this chapter's exhortation to
chapter's exhortation to endurance. endurance.



12 ovat kapdioig detAaig Kat xepolv Tapelpévalg Kol AUXpTwA® émPatvovtt émt dVo Tpifoug

Woe to timid hearts and slack hands and to the sinner who walks on two paths.

Woe | ASYNDETON

The tone turns sharply with a woe against cowardice, weakness, and double-minded sinful conduct.

I \
0)0]04}
woe
I-obal

nominal element functioning within the clause or
phrase

— participant identification

oval: lexical item rendered 'woe' in this
chapter's exhortation to endurance.

I4
kapdiaig
to hearts

N1A DPF - kapdia

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

kapdiong: lexical item rendered 'to hearts'

in this chapter's exhortation to endurance.

detlaic
timid
A1 DPF - §e1A6g

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

de1\aic: lexical item rendered 'timid' in
this chapter's exhortation to endurance.

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

XEPOLV
to hands

N3 DPF - xeip

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

xepotiv: lexical item rendered 'to hands' in
this chapter's exhortation to endurance.

TAPELUEVALG
slack

VM - xurdng inut + mapa
participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

napeipévaig: verbal form rendered 'slack’

in this chapter's exhortation to endurance.

Kal
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

[ ~
APXPTWAD
to the sinner
A1B DSM * GUapTwAg

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

auaptwA: lexical item rendered 'to the
sinner' in this chapter's exhortation to
endurance.
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bl /4
emPatvovtt

walking

V1 - nandop Patvew + €m

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

emPaivovt: verbal form rendered
'walking' in this chapter's exhortation to

endurance.

EMl

upon

P-émi

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

gni: preposition rendered 'upon' and
governing its phrase in this context.

dvo

two

M- Vo

numeral modifying the associated noun phrase
— measure or count

dvo: lexical item rendered 'two' in this
chapter's exhortation to endurance.

ovat kapdig mapeluévy 0Tt 0V TLoTEVEL 1 TOUTO OV GKEMAGONGETAL

Woe to the faint heart, because it does not believe; therefore it will not be sheltered.

Woe | ASYNDETON

A second woe targets the heart that refuses faith and therefore forfeits divine shelter.

/4
Tpifoug
paths
N2 APF - tpiPog

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

tpiPoug: lexical item rendered 'paths' in
this chapter's exhortation to endurance.

oval
woe
I-ovai

nominal element functioning within the clause or
phrase

— participant identification

ovai: lexical item rendered 'woe' in this
chapter's exhortation to endurance.

Kkapdiq
to the heart

N1A DSF - kapdia

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

kapdiq: lexical item rendered 'to the heart'
in this chapter's exhortation to endurance.

TAPELUEVT)
faint
VM - xundo@ nut + mapa

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

napepévn: verbal form rendered 'faint' in
this chapter's exhortation to endurance.

otTl
for
C- 6t

conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

&t connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.



5
ov

not

D00

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

ou: lexical item rendered 'not' in this
chapter's exhortation to endurance.

MoTeVEL
believes

V1 PAI3S - miotebw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

motevet: verbal form rendered 'believes' in
this chapter's exhortation to endurance.

14

7

ov

not

D- o0

adverbial modifier sharpening the clause

— discourse linkage or contrast

ov: lexical item rendered 'not' in this
chapter's exhortation to endurance.

ovat LUTV TOIC ATOAWAEKOGLY THV LTOUOVHV KAl Ti TOINCETE OTAV EMIOKENTNTAL O KUPLOG

okemacOfocTal
it will be sheltered

VS FPI3S - okend{w
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

okenaoBroetat: verbal form rendered 'it
will be sheltered' in this chapter's
exhortation to endurance.

ol

because of

P&k

preposition governing the following phrase

— spatial or relational framing

dic: preposition rendered 'because of ' and

governing its phrase in this context.

Woe to you who have lost endurance, and what will you do when the Lord visits?

Woe | ASYNDETON

A third woe exposes the peril of abandoned endurance when the Lord comes in visitation.

ToUTO

this

RD ASN - ofzroc

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

tovto: pronominal form rendered 'this'
with reference set by the immediate
context.



oval
woe
I-ovai

nominal element functioning within the clause or
phrase

— participant identification

ovai: lexical item rendered 'woe' in this
chapter's exhortation to endurance.

vuiv
to you
RP DP - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

vpiv: pronominal form rendered 'to you'
with reference set by the immediate

TOiG
the

RADPM - 6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

101G: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

anmoAwAekdo1v
having lost
VX - xardmp OANOwW + &ro

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— perfective state resulting from prior action

dmoAwAekdorv: verbal form rendered
'having lost' in this chapter's exhortation

context. to endurance.
A € 4 \ Ié
mv UTTOpOVV KOl Tl
the endurance and what
RA ASF - 6 N1 ASF - Uropovr] C - kai RI ASN - tig

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

onopovrv: lexical item rendered
'endurance' in this chapter's exhortation to

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

ti: pronominal form rendered 'what' with
reference set by the immediate context.

endurance.
TIOLQOETE Stav EMOKENTNTAL 0
will you do when he visits the
VF FAI2P - o1éw D §tav V1 PMS3S - okéntopal + €Mt RANSM -6

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

nowjoete: verbal form rendered 'will you
do' in this chapter's exhortation to
endurance.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Stav: connective or conjunction rendered
'when' in this chapter's argument flow.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

gmokéntnrat: verbal form rendered 'he
visits' in this chapter's exhortation to
endurance.

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.



KUPLOG
the Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kUp1og: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's exhortation to endurance.

15 ot @ofoluevol kKOpLov oVK ATEIBNGOVGLY PHUGTWY KUTOD KAl 01 AYATWVTEG AVTOV GUVTHPHOOVGLY TG

0d0U¢ ahToD

Those who fear the Lord will not disobey his words, and those who love him will keep his ways.

Assertion | ASYNDETON

The closing section describes the God-fearing as people whose reverence expresses itself in obedient

hearing.

0 (¢ 7 4 b
o1 (POBOU]JEVOI Kuplov OUK
those fearing Lord not
RA NPM - 0 V2 - tunviy @oPéw N2 ASM “ kUp10g D o0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article rendered 'those' and
marking the noun phrase in context.

finite verb advancing the action or assertion of

the clause

— verbal force shaped by the clause context
@oPovuevor: verbal form rendered 'fearing'

in this chapter's exhortation to endurance.

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

KUptov: lexical item rendered 'Lord' in this
chapter's exhortation to endurance.

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

oUk: lexical item rendered 'not' in this
chapter's exhortation to endurance.



ansidfcovoiv
will disobey

VF FAI3S - ane10éw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

anelfricovorv: verbal form rendered 'will
disobey' in this chapter's exhortation to

pPNUATWV

words

N3M GPN - pfjua

genitive modifier within the phrase
— relational specification

pnudtwv: lexical item rendered 'words' in
this chapter's exhortation to endurance.

avToD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.

endurance. context.
ol AYATOVTEG aUTOV GUVTHPNGOVGLY
those loving him will keep
RA NPM - 0 V3 * Tamviy ayondw RD ASM - a0T4G VF FAI3P - tnpéw + cuv

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article rendered 'those' and
marking the noun phrase in context.

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

ayan@vreg: verbal form rendered 'loving'
in this chapter's exhortation to endurance.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

a0toV: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate
context.

=

TAG
the
RA APF - 6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

0dov¢
ways
N2 APF - 686¢

accusative term ﬁmctioning as object, measure,
or goal

— object specification

6d0vg: lexical item rendered 'ways' in this
chapter's exhortation to endurance.

avToD

his

RD GSM " a0td¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate
context.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

ovvtnproovotv: verbal form rendered 'will
keep' in this chapter's exhortation to
endurance.



16 ol @oPolpevor kUpiov {ntroovoty evdOKiaV adTOD Kat ol Ayan®@VTeg adTOV EUnAnodroovtat Tod vopou

Those who fear the Lord will seek his good pleasure, and those who love him will be filled with the

law.

Assertion | ASYNDETON

Love for the Lord is paired with seeking his favor and being filled with his law.

=

Y

ol @ofovpuevor
those fearing
RANPM - 0 V2 Uy @oPEw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

article marking the noun phrase

— noun-phrase marking

. — verbal f haped by the cl text
ol: Greek article rendered 'those' and verbal force shaped by the clause contex

@ofovuevor: verbal form rendered 'fearing'

in this chapter's exhortation to endurance.

marking the noun phrase in context.

O

{ntrcovoiv

will seek

4
KUpLOV
Lord
N2 ASM * kUp1og VF FAI3P - {nréw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

accusative term functioning as object, measure,

or goal
— object specification — future promise or projected result

{nticovotv: verbal form rendered 'will
seek' in this chapter's exhortation to

kUptov: lexical item rendered 'Lord' in this
chapter's exhortation to endurance.

endurance.
i R 7 1 k) ~ \ 1[0 C
SUSOKl(XV avtov Kol (0] §
good pleasure his and those
N1A ASF - e0dokia RD GSM - a0tdg C - kai RANPM -6

pronominal form functioning within the clause or
phrase

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification — relational specification

evdoxiav: lexical item rendered 'good avtol: pronominal form rendered 'his'

pleasure' in this chapter's exhortation to with reference set by the immediate

endurance. context.

connective or conjunction linking the clause to its article marking the noun phrase

context .
— noun-phrase marking

— discourse linkage .
oi: Greek article rendered 'those' and
Kkai: connective or conjunction rendered marking the noun phrase in context.

'and' in this chapter's argument flow.



=

AYOTtOVTEG
loving
V3 ' TOmVITY Gyomdw

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

ayan@vteg: verbal form rendered 'loving'

in this chapter's exhortation to endurance.

vouov

law

N2 GSM - v4uog

genitive modifier within the phrase
— relational specification

vopou: lexical item rendered 'law' in this

chapter's exhortation to endurance.

avTOV

him

RD ASM " a0T6g

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtov: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate

context.

bl 4
gunAnoOnoovral

will be filled

VS FPI3P * mipmAnpt + év

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

gumAnodricovtat: verbal form rendered
'will be filled' in this chapter's exhortation

to endurance.

To0
the

RAGSM - 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

17 ot gofoluevor KUpLoV ETOIUEGOVGLY Kapdlag aUTOV KAl EVWTLOV A0TOD TATELVWOCOVGLY TAG YUXAG

AVTOV

Those who fear the Lord will prepare their hearts, and before him they will humble their souls.

Assertion | ASYNDETON

The portrait culminates in prepared hearts and humbled souls standing before God.



ol @ofovuevor KUpLOV £TOLUAGOVGLY

those fearing Lord will prepare
RANPM - 0 V2 - tunviy @oBéw N2 ASM * kUp10G VF FAI3P - étotuddw
article marking the noun phrase finite verb advancing the action or assertion of accusative term functioning as object, measure, finite verb advancing the action or assertion of
) the clause or goal the clause
— noun-phrase marking
. . verbal force shaped by the clause context object specification future promise or projected result
oi: Greek article rendered 'those' and - peary — ovjectsp - P pro)
marking the noun phrase in context. @oPovuevot: verbal form rendered 'fearing' kUpov: lexical item rendered 'Lord' in this gtotpdoovoty: verbal form rendered 'will
in this chapter's exhortation to endurance. chapter's exhortation to endurance. prepare' in this chapter's exhortation to
endurance.
7 R ~ \ i 4
K(xp&(xq auTwyv K1l EVWTTLIOV
hearts their and before
N1A APF ‘ kapdia RD GPM - a0tdg C - kai P - évidmiov
accusative term functioning as object, measure, pronominal form functioning within the clause or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing the following phrase
or goal phrase context ) ) )
— spatial or relational framing
— object specification — relational specification — discourse linkage
pEE . & gvaiov: preposition rendered 'before' and
kapdiag: lexical item rendered 'hearts' in avt@v: pronominal form rendered 'their’ Kai: connective or conjunction rendered governing its phrase in this context.
this chapter's exhortation to endurance. with reference set by the immediate 'and' in this chapter's argument flow.
context.

™ - ™ - ™ -

avToD TAMELVWGOUGLY TG Puxag

his will humble the souls

RD GSM " a0Td¢ VF FAI3P - tanetvow RA APF -6 N1 APF - Yuxn

pronominal form functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase accusative term functioning as object, measure,
phrase the clause or goal

— noun-phrase marking

— relational specification — future promise or projected result . ) L — object specification
tag: Greek article rendered 'the' and
avtol: pronominal form rendered 'his' tanevwoovoty: verbal form rendered 'will marking the noun phrase in context. Yuxag: lexical item rendered 'souls' in this
with reference set by the immediate humble' in this chapter's exhortation to chapter's exhortation to endurance.

context. endurance.
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avT@OV

their

RD GPM - avtdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avt@v: pronominal form rendered 'their'
with reference set by the immediate

context.

gunecovuea €1¢ XETPaG KLPLOL Kal 0K €1¢ XETPAG AVOPWTWY WG Yap 1] LEYAAWGOVH abTOD 0UTWG Kal TO

€\eog a0ToD

Let us fall into the hands of the Lord and not into the hands of men, for as his majesty is, so also is

his mercy.

Confession | ASYNDETON

The final line voices communal surrender to the Lord's hands because his mercy answers his greatness

more surely than human power can.

gunecovueda
let us fall

VF FMI1P - mtintw + €v
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

gunecovueda: verbal form rendered 'let us
fall' in this chapter's exhortation to
endurance.

€ig

for

P elg

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

eic: preposition rendered 'for' and
governing its phrase in this context.

XEipag
hands
N3 APF - xeip

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

xeipag: lexical item rendered 'hands' in this
chapter's exhortation to endurance.

Kupiov

of the Lord

N2 GSM - kUp1og

genitive modifier within the phrase
— relational specification

kupiov: lexical item rendered 'of the Lord'
in this chapter's exhortation to endurance.
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KA1
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

OUK

not

D-ov

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

ovk: lexical item rendered 'not' in this
chapter's exhortation to endurance.

€1¢

for

P-eig

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€iG: preposition rendered 'for' and
governing its phrase in this context.

XETPOG
hands
N3 APF - xeip

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

xeipag: lexical item rendered 'hands' in this
chapter's exhortation to endurance.

pd I4
avlpwnwv
of men

N2 GPM - dvBpwrog

genitive modifier within the phrase
— relational specification

GvBpwnwv: lexical item rendered 'of men'
in this chapter's exhortation to endurance.

L¢

&g
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢: connective or conjunction rendered 'as'
in this chapter's argument flow.

\
Yap
for
X ydp
conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Y&p: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

n
the

RANSF - 6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

4
peyaAwovvn
majesty
N1 NSF - peyaAwovvn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

HeyaAwovvn: lexical item rendered
'majesty’ in this chapter's exhortation to
endurance.

avtod

his

RD GSM - a0Tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtod: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate
context.

oUTWG

so also

D - oUtwg

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

oUtwg: lexical item rendered 'so also' in
this chapter's exhortation to endurance.

Kol

and

D kai

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage

kai: lexical item rendered 'and' in this
chapter's exhortation to endurance.
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the mercy his
RANSN -0 N3E NSN - €Aeog RD GSM " a0T6g
article marking the noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form functioning within the clause or
redicate, or apposition hrase
— noun-phrase marking P PP P
o . articipant prominence relational specification
10: Greek article rendered 'the' and —P pantp - P
marking the noun phrase in context. £\eog: lexical item rendered 'mercy' in this avtol: pronominal form rendered 'his'
chapter's exhortation to endurance. with reference set by the immediate
context.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



